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See the notice on TED website

317051-2026 - Súťaž
Nemecko – Opravárske a údržbárske služby – Universität zu Köln - Wartung, Inspektion und 
Reinigung von Rauch-/ und Wärmeabzugsanlagen
OJ S 89/2026 08/05/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim - 
Oznámenie o zmene
Služby

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Universität zu Köln, Abteilung 64 - Einkauf
E-mail: vergabestelle@verw.uni-koeln.de
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia pod kontrolou 
regionálneho orgánu
Činnosť verejného obstarávateľa: Vzdelávanie

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: Universität zu Köln - Wartung, Inspektion und Reinigung von Rauch-/ und 
Wärmeabzugsanlagen
Opis: Wartung, Inspektion und Reinigung von RWA-Anlagen, Antrieben, Auslöse- und 
Bedieneinheiten, Steuerungen, Leitungen, Sensoren, der Arbeitsmitteln und Einbauten sowie 
der Schutz- und Sicherheitseinrichtungen, innerhalb von/an Gebäuden, Arbeiten zum Erhalt 
der Anlagenfunktion, Austausch von Verschleißteilen, gemäß Bestandslisten und 
Arbeitskarten der UzK sowie Herstellervorgaben einschl. Dokumentation der 
Wartungsarbeiten.
Identifikátor postupu: baa4fbc0-7adb-46a8-b559-c9467dbce773
Interný identifikátor: 2026_64_0045
Druh postupu: Verejná súťaž
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 50000000 Opravárske a údržbárske služby
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 50800000 Rôzne opravárske a údržbárske služby

2.1.2.  Miesto plnenia
Mesto: Köln
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Krajina: Nemecko

2.1.3.  Hodnota
Maximálna hodnota rámcovej dohody: 300 000,00 EUR

2.1.4.  Všeobecné informácie
Doplňujúce informácie: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y4CYT7TS04AT# keine
Právny základ: 

https://ted.europa.eu/sk/notice/-/detail/317051-2026
mailto:vergabestelle@verw.uni-koeln.de
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Smernica 2014/24/EÚ
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2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie
Porušenie povinností stanovených na základe čisto vnútroštátnych dôvodov vylúčenia: 
Účasť v zločineckej organizácii: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen)
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: § 129a des 
Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs 
(Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland)
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen. § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte)
Podvod: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich 
die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die 
von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden
Korupcia: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen 
Verkehr) § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern) 
§§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in 
Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete) 
Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung 
ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr)
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 
und 233a des Strafgesetzbuchs (Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, 
Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung)
Porušenie povinnosti platiť dane: Das Unternehmen ist seinen Verpflichtungen zur Zahlung 
von Steuern oder Abgaben wurde nicht nachgekommen.
Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: Das Unternehmen ist seinen 
Verpflichtungen zur Zahlung von Sozialversicherungsbeiträgen nicht nachgekommen.
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: Verstoß gegen geltende 
umweltrechtliche Verpflichtungen
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: Verstoß gegen geltende sozialrechtliche 
Verpflichtungen
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: Verstoß gegen geltende arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen
Platobná neschopnosť: Das Unternehmen ist zahlungsunfähig, weil über das Vermögen des 
Unternehmen ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat.
Aktíva spravované likvidátorom: Das Unternehmen ist zahlungsunfähig, weil über das 
Vermögen des Unternehmen ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren 
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beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat.
Pozastavené podnikateľské činnosti: Das Unternehmen ist zahlungsunfähig, weil über das 
Vermögen des Unternehmen ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat.
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: Das Unternehmen ist 
zahlungsunfähig, weil über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Závažné odborné pochybenie: Das Unternehmen hat im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
nachweislich eine schwere Verfehlung begangen, durch die die Integrität des Unternehmens 
infrage gestellt wird.
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: Der öffentliche 
Auftraggeber verfügt über hinreichende Anhaltspunkte dafür, dass das Unternehmen mit 
anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander 
abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs 
bezwecken oder bewirken.
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania: Es besteht ein Interessenkonflikt 
bei der Durchführung des Vergabeverfahrens, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit 
einer für den öffentlichen Auftraggeber tätigen Person bei der Durchführung des 
Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der durch andere, weniger einschneidende 
Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann.
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: Es liegt eine 
Wettbewerbsverzerrung vor, resultiert daraus, dass das Unternehmen bereits in die 
Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung 
nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann.
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: Das Unternehmen hat 
eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen Auftrags oder 
Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt, was zu einer vorzeitigen 
Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat.
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: Das Unternehmen hat in 
Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine schwerwiegende Täuschung 
begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder ist nicht in der Lage ist, die erforderlichen 
Nachweise zu übermitteln, oder a) hat versucht , die Entscheidungsfindung des öffentlichen 
Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, b) hat versucht , vertrauliche 
Informationen zur Erlangung unzulässiger Vorteile beim Vergabeverfahren zu erhalten c) hat 
fahrlässige oder vorsätzlich irreführende Informationen übermittelt, die die 
Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers erheblich hätten beeinflussen können 
oder hat versucht, solche Informationen zu übermitteln.

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0001
Názov: Universität zu Köln - Wartung, Inspektion und Reinigung von Rauch-/ und 
Wärmeabzugsanlagen
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Opis: Rahmenvereinbarung über die Wartung, Inspektion und Reinigung von RWA-Anlagen, 
Antrieben, Auslöse- und Bedieneinheiten, Steuerungen, Leitungen, Sensoren, der 
Arbeitsmitteln und Einbauten sowie der Schutz- und Sicherheitseinrichtungen, innerhalb von
/an Gebäuden, Arbeiten zum Erhalt der Anlagenfunktion, Austausch von Verschleißteilen, 
gemäß Bestandslisten und Arbeitskarten der UzK sowie Herstellervorgaben einschl. 
Dokumentation der Wartungsarbeiten. Grundlaufzeit: 12 Monate dreimalige 
Verlängerungsoption um jeweils 12 Monate. Maximallaufzeit: 48 Monate.
Interný identifikátor: 2026_64_0045

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 50000000 Opravárske a údržbárske služby
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 50800000 Rôzne opravárske a údržbárske služby

5.1.2.  Miesto plnenia
Mesto: Köln
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Krajina: Nemecko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 48 Mesiace

5.1.4.  Obnovenie
Maximálny počet obnovení: 3
Ďalšie informácie o obnovení: Verlängerung um jeweils weitere 12 Monate

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Je povinné uviesť mená a odbornú kvalifikáciu zamestnancov určených na plnenie zmluvy: 
Požiadavka na ponuku
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): áno
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): áno
Doplňujúce informácie: #Besonders auch geeignet für:other-sme# keine

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Žiadne strategické verejné obstarávanie

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Relevantné vzdelávacie a profesionálne kvalifikácie
Popis výberového kritéria: Erfahrung/Berufsausbildungsvoraussetzungen (Auf Anforderung 
der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): Die Mitarbeiter der Firma müssen über langjährige 
Erfahrung im Umgang mit den beschriebenen RWA-Anlagen verfügen und je nach 
Anforderungen an die Wartungstätigkeiten wie Warten, Instandsetzen, Prüfen 
(Befähigungsnachweise), eine abgeschlossene Berufsausbildung haben als: - Ingenieur - 
Meister im Elektro- und Metallbau-Handwerk - Elektrotechniker - Elektroinstallateur, 
Maschinenbauer und Industriemechaniker

Kritérium: Poistenie profesijného rizika
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Popis výberového kritéria: Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung (Auf Anforderung der 
Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): gemäß Nr. 7 des Vertrags verfügt der Bieter über eine 
Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung.

Kritérium: Referencie na špecifikované služby
Popis výberového kritéria: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): -Es sind 
zwei Referenzen über mit dem Leistungsgegenstand und Volumen vergleichbaren Aufträgen 
vorzulegen. - Referenzgültigkeitszeitraum: 01.03.2021 bis 30.04.2026

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Lehota na vyžiadanie doplňujúcich informácií: 13/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
východoeurópsky čas, stredoeurópsky letný čas
Adresa súťažných podkladov: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS0Y4CYT7TS04AT/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT7TS04AT

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS0Y4CYT7TS04AT
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Varianty: Nie je povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Nie je povolená
Lehota na prijímanie ponúk: 19/05/2026 12:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 93 Dni
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu niektoré chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.
Doplňujúce informácie: Gemäß § 56 VgV
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Podmienky týkajúce sa plnenia zmluvy: Einzureichende Unterlagen: * Auf Anforderung der 
Vergabestelle ** Mittels Dritterklärung: - Schulungen und Weiterbildungen Sachkunde: Die 
Mitarbeiter der Firma müssen in Schulungen und Seminaren im Bereich Sachkunde 
kontinuierlich weitergebildet werden. 1. Im Produktbereich, z. B. für: - Elektrische, 
pneumatische und hydraulische RWA-Anlagen und Fensterfernbetätigungen - Elektrische 
Rauch-Wärme-Abzugsgeräte nach DIN EN 12101-2 - Rauch-Druck-Anlagen (RDA) in 
Treppenhäusern - Feststellanlagen der Fa. eff eff, Fa. Geze und Fa. Dorma - Elektrische 
Verriegelungen von Türen in Rettungswegen 2. Im Arbeitsbereich, z. B. für: - Den Umgang mit 
Leitern und Tritten sowie Fahrgerüsten - Persönliche Schutzausrüstung gegen Absturz und 
Retten - Persönliche Schutzbekleidung
Elektronická fakturácia: Povinná
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: áno

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT7TS04AT/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT7TS04AT/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT7TS04AT
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT7TS04AT
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0Y4CYT7TS04AT
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Mechanizmus financovania: Die Zahlungsbedingungen sind dem Vertrag unter § 5, Vergütung 
zu entnehmen. Im Übrigen gelten die Vertragsbedingungen des Landes NRW.

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Rámcová dohoda, bez opätovného vyhlásenia súťaže
Maximálny počet účastníkov: 1
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Sprostredkovateľská organizácia: Vergabekammer Rheinland c/o Bezirksregierung Köln
Organizácia pre preskúmanie: Vergabekammer Rheinland c/o Bezirksregierung Köln
Informácie o lehotách na preskúmanie: Gemäß § 160 ff GWB muss ein Nachprüfungsantrag 
spätestens 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, bei der Vergabekammer eingereicht werden. Vorsorglich wird auf die 
Fristen gemäß § 134 GWB hingewiesen.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: Universität 
zu Köln, Abteilung 64 - Einkauf
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania: Vergabekammer 
Rheinland c/o Bezirksregierung Köln
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť: Universität zu Köln, Abteilung 64 - Einkauf

8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: Universität zu Köln, Abteilung 64 - Einkauf
Registračné číslo: 05315-06008-84
Poštová adresa: Albertus-Magnus-Platz
Mesto: Köln
PSČ: 50923
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Krajina: Nemecko
Kontaktné miesto: Abteilung 64 - Einkauf
E-mail: vergabestelle@verw.uni-koeln.de
Telefón: +49 2214700
Internetová adresa: https://uni-koeln.de/
Profil kupujúceho: https://www.vergabe.nrw.de/
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Vergabekammer Rheinland c/o Bezirksregierung Köln
Registračné číslo: 05315-03002-81
Poštová adresa: Zeughausstr. 2-10
Mesto: Köln
PSČ: 50667
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Krajina: Nemecko

mailto:vergabestelle@verw.uni-koeln.de
https://uni-koeln.de/
https://www.vergabe.nrw.de/
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Kontaktné miesto: VKRheinland@bezregkoeln.nrw.de
E-mail: VKRheinland@bezregkoeln.nrw.de
Telefón: +49 2211473045
Fax: +49 2211472889
Internetová adresa: https://www.bezreg-koeln.nrw.de/brk_internet/vergabekammer/index.html
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie
Organizácia poskytujúca ďalšie informácie o postupy preskúmania
Sprostredkovateľská organizácia

8.1.  ORG-0003
Úradný názov: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registračné číslo: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefón: +49228996100
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

10. Zmena

Verzia prechádzajúceho oznámenia, ktorá sa má upraviť
: 
df82f6b1-9b01-4483-aa16-703d7e48f730-01
Hlavný dôvod zmeny
: 
Aktualizované informácie
Opis
: 
Fristanpassung Rückfragen an neue Angebotsfrist.

10.1.  Zmena
Identifikátor oddielu: PROCEDURE
Opis zmien: Fristanpassung Rückfragen an neue Angebotsfrist. Frist Rückfragen und Antwort 
auf Rückfragen um eine Woche nach hinten verschoben, enmtsprechend der neuen 
Angebotsfrist. neue Frist für Rückfragen: 13.05.2026 neue Frist zur Beantwortung: 18.05.2026

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: 2322af9d-83b5-4a74-980b-5649ce0f0159  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 07/05/2026 14:33:12 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas

mailto:VKRheinland@bezregkoeln.nrw.de
mailto:VKRheinland@bezregkoeln.nrw.de
https://www.bezreg-koeln.nrw.de/brk_internet/vergabekammer/index.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: nemčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 317051-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 89/2026
Dátum uverejnenia: 08/05/2026
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